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Publikationsliste 
 
 
1. Selbständige Publikationen 
 
Die ausgehöhlte Gasse. Stationen der Wirkungsgeschichte von Schillers ‚Wilhelm Tell’. 
Königstein: Athenäum, 1984. (= Hochschulschriften Literaturwissenschaft Bd. 60) 

Rezensionen in: Der kleine Bund, 11. 8. 1984; Deutsche Bücher, 1984/4, S. 289f; Neue Zürcher 
Zeitung 31. 7. 1985; Germanistik 27. Jg. 1986, H. 4, S. 897f.; The years work 46/ 1985, p. 749; 
German Quarterly 59/1986, Nr. 3, S. 481-483; Jahrbuch der Raabe-Gesellschaft1986, S. 173f.  

 
Das Auge und das Ohr im Text. Literarische Sinneswahrnehmung in der Goethezeit. 
München: Fink 1990. 

Rezensionen in: Germanistik 32.Jg. 1991/1, S. 156; Wirkendes Wort 2/1991, S. 334f; Fragmente, Juni 
1991, S. 35/36; Fachdienst Germanistik H. 8, 1991; Der kleine Bund, 15.6.1991; Die Tageszeitung, 
19.6.1991; Colloquia Germanica Bd.25/1992, H.2, S. 157-159; Arbitrium 1992 H.2, S. 206-209; 
Germanic Notes Vol.22 / 1991, H. 3/4, S. 80-81; Jahrbuch für internationale Germanistik, Jg. 26. Bern 
[u. a.] (1994) H. 2, S. 118 – 121, The German Quarterly 67 / 1994, S. 265-267; Schweizer 
Monatshefte, H.5/1992, S. 440; Listen, H. 23, 1991, S. 27. Annual Bulletin of the Japanese Society for 
Eigtheenth-Century Studies 1996.7, p. 62f. 

 
Tanz auf den Rändern. Robert Walsers ‚Jetztzeitstil’. Frankfurt a. M.: Suhrkamp 1998, 
528 S. 

Rezensionen in: Frankfurter Allgemeine Zeitung, 5. 9. 1998; Schweizer Monatshefte H. 12/ 1998, S. 
45-47; Tages-Anzeiger, 13. 1. 1999; Neue Zürcher Zeitung, 27. / 28. 2. 1999; Osservatore critico della 
germanistica anno II, n. 4, Trento 1999, p.17-21; Germanistik 39/1998, H. 3/4, S. 937-938; Arbitrium 
3/ 1999, S. 346-348; Sprachkunst, Jg. XXX/1999, 1. Halbband, S. 181-186; Tanz, Dez.1999 / Jan. 
2000; Zeitschrift für Germanistik, NF, 2 / 2002, S. 441-445 ; literaturkritik.de Nr. 3, März 2002; 
Monatshefte für deutschsprachige Literatur und Kultur 95 (2003), N. 4, S. 676f. 

 
Robert Walser: danser dans les marges. Trad. par Colette Kowalski. Genève : Zoé 2001, 
565pp. 

Rez. in: Le Temps, 24. 3. 01; 24 heures, 3. 4. 01; Tribune de Genève, 30. 4. 01; La Liberté, 30.3.01; 
Le Courrier, 14.4.01; Livre&Lire, 164 / mai 2001, p. 6 / 7; Uniscope Lausanne, juillet 2001, Magazine 
Littéraire juillet-août 2001, p. 7, Le Monde, 14. 6. 02.  

 
Anders gesagt – autrement dit – in other words. Übersetzt gelesen: Hoffmann, Fontane, 
Kafka, Musil. München: Hanser 2007, 336 S. (= edition akzente) 

Rez. in: Süddeutsche Zeitung 2. 7. 07; NZZ, 17. 7. 07; Schweizer Monatshefte Juli / Aug. 2007; 
Tagesspiegel, 9. 9. 07; Frankfurter Allgemeine Zeitung 14. 1. 2008; Freitag, die Ost-West-
Wochenzeitung, 11. 1. 08; Etudes Germaniques 63/2008, p. 161; Neue Beiträge zur Germanistik, 
Hrsg. v. der japanischen Gesellschaft für Germanistik, Bd. 8 H. 1 (2009), S. 170-173; Germanistik, 
internationales Referatorgan, 200; Filter, tijdschrift over vertalen, 2014. 

 
Japanische Übersetzung: „Betsu no Kotoba de ieba“ („Mit anderen Worten gesagt“). 
Übers. von Fuminari Niimoto. Tokyo: Choeisha 2011. 445p. 
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Kultivierung der Katastrophe. Literarische Untergangsszenarien aus der Schweiz. 
München: Fink 2013, 298 S. 

Rezensionen in: Neue Zürcher Zeitung, 14. 9. 2013; Süddeutsche Zeitung 13. 1. 2014; Zeitschrift für 
Germanistik XXIV – 1/2014, S. 206-209; Zeszyty Literackie (Warszawa) 124 (4 / 2013), S. 264f.; 
Monatshefte, 106 /1, Spring 2014, pp. 126-129; Grüsse aus der Kantonsschule Kollegium Schwyz 2/ 
2014, S. 21-23; Germanistik 54 (2013), H. 3-4, S. 372f.  

 
Culture de la catastrophe. Les littératures suisses face aux cataclysmes. Trad. p. Marion 
Graf. Genève: Zoé 2017, 446p. 
 
„Nachreife des fremden Wortes“. Hölderlins Hälfte des Lebens und die Poetik des 
Übersetzens. Paderborn: Fink 2017. 
 
Tanz auf den Rändern. Robert Walsers ‚Jetztzeitstil’. Berlin: Suhrkamp 2018. 
(Taschenbuch-Ausgabe der Edition 1998) 
 
 
2. Herausgebertätigkeit 
 
Telldramen des 18. Jahrhunderts. Samuel Henzi: Grisler ou l'ambition punie; Johann 
Ludwig Am Bühl: Wilhelm Tell (zus. mit Manfred Gsteiger). Bern / Stuttgart: Haupt 
1985 (= Schweizer Texte 9). 
 
Literatur-Lexikon. Autoren und Werke deutscher Sprache. Hrsg. v. W. Killy. München, 
1988ff. Mitarbeit als Fachberater für den Bereich ‚Schweizer Literatur des 20. 
Jahrhunderts’.  
 
Mithrsg. der Reihe Schweizer Texte. Neue Folge. Zusammen mit Hellmut Thomke u. 
Martin Stern, dann mit Dominik Müller, Corinna Jäger-Trees, Christian v. 
Zimmermann, Mireille Schnyder. Bern / Stuttgart: Haupt, 1993ff. / ab 2005: Zürich: 
Chronos (bis 2022: 61 Bände). 
 
Wärmende Fremde. Robert Walser und seine Übersetzer im Gespräch. Akten des 
Lausanner Kolloquiums vom Februar 1994. Bern / Frankfurt a. M. : Lang, 1994, 231 S. 
 
Jost, Hans Ulrich / Utz, Peter / Vallotton François (ed.): Littérature ‚bas de page’. Le 
feuilleton et ses enjeux dans la société des 19è et 20è siècles – Literatur ‚unter dem 
Strich’. Funktionen des Feuilletons in der Gesellschaft des 19. und 20. Jhds. Lausanne 
1996 (=Les Annuelles 7 / 1996). 
 
Robert Walser: Le territoire du crayon. Proses des microgrammes. Trad. par Marion 
Graf. Choix des textes et postface de Peter Utz. Genève: Zoé 2003, 395p. 
 
Collaboration à l’édition de la revue Europe, mai 2003, Robert Walser, avec Marion 
Graf. 
 
Robert Walser, l’écriture miniature. Microgrammes de Robert Walser. Textes de Peter 
Utz, Werner Morlang, Bernhard Echte. Trad. par Marion Graf. Genève: Zoé 2004, 93p. 
Avant-propos p. 5-11. 
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Robert Walsers ‚Ferne Nähe’. Neue Beiträge zur Forschung. Hrsg. v. Wolfram 
Groddeck, Reto Sorg, Peter Utz, Karl Wagner. München: Fink 2007. 2. Auflage 2008. 
 
Robert Walser: Lettres de 1897 à 1949. Choisis et présentés par Marion Graf et Peter 
Utz. Traduit de l’allemand par Marion Graf. Précédé par: „Robert Walser et sa fringale 
épistolaire“ de Peter Utz. Genève: Zoé 2012, 464p. 
 
Robert Walser: L’enfant du bonheur et autres proses pour Berlin. Traduit de l’allemand 
par Marion Graf. Postface de Peter Utz. Genève: Zoé 2015, 300p; postface p. 285-298. 
 
Robert Walser: Werke. Berner Ausgabe. Hrsg. zus. mit Lucas Marco Gisi, Reto Sorg 
und Peter Stocker. Berlin: Suhrkamp 2018ff. Darin insbesondere: 
 

Robert Walser: Briefe. Berner Ausgabe Bd. 1-3. Hrsg. von Peter Stocker und 
Bernhard Echte, unter Mitarbeit von Peter Utz und Thomas Binder. Berlin: 
Suhrkamp 2018, 1523 S. 
 
Robert Walser: Prosastücke. Berner Ausgabe Bd. 12. Hrsg. zus. mit Lucas Marco 
Gisi, Reto Sorg und Peter Stocker. Berlin: Suhrkamp 2019. 
 
Robert Walser: Fritz Kocher’s Aufsätze. Berner Ausgabe Bd. 4. Hrsg. zus. mit 
Dominik Müller. Berlin: Suhrkamp 2020. 
 
Robert Walser: Poetenleben. Berner Ausgabe Bd. 15. Hrsg. zus. mit Kerstin von 
Schwerin. Berlin: Suhrkamp 2021. 
 
Robert Walser: Jakob von Gunten. Berner Ausgabe Bd. 7. Hrsg. zus. mit Karl 
Wagner. Berlin: Suhrkamp 2022.  
 
  

Carl Seelig: Wanderungen mit Robert Walser. Hrsg. v. Lukas Gloor, Reto Sorg und 
Peter Utz. Berlin: Suhrkamp 2021. 
 
Carl Seelig: Promenades avec Robert Walser. Trad. Par Marion Graf. Nouvelle édition, 
postface de Lukas Gloor, Reto Sorg et Peter Utz. Chêne-Bourg/Genève : Zoé 2021.  
 
Robert Walser : Vie de poète. Trad. par Marion Graf. Postface de Peter Utz. Chêne-
Bourg/Genève : Zoé 2021.  
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3. Artikel in Sammelpublikationen, Zeitschriften und Zeitungen 
(chronologisch) 
 
Die gebückte Haltung. Zum 20. Todestag Robert Walsers. In: National-Zeitung, 24. 12. 
1976 und in: Luzerner Neuste Nachrichten, 24. 12. 1976. 
 
Forschungsbericht Literaturtheorie, Methodologie, Gattungspoetik (zus. mit C. L. Hart 
Nibbrig und R. Käser). In: Wirkendes Wort 1 / 1978, S. 57-76. 
 
Lancelot und Parzival. Zur Klosterepisode im ‚Karrenritter’ des mhd. Prosa-Lancelot. 
In: Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur 101/1979, S. 369-384. 
 
Die zweite Hinrichtung. Die Wirkungsgeschichte der Henzi-Verschwörung. In: Der 
kleine Bund, 16. 6. 1979. 
 
Die deutsch-schweizerischen Goldgeschäfte im zweiten Weltkrieg. In: Tages-Anzeiger-
Magazin Nr. 16, 19. 4. 1980. 
 
Drinnen sass ein stehend Männlein... Über die Isolation des Lesers und die Isolation des 
Schriftstellers. Rede zur Verleihung der Buchpreise der Stadt Bern, 10. 8. 1983. In: Der 
Bund, 11. 8. 83. 
 
Das weisse Papier unter den Wörtern. Zu Maja Beutlers Roman ‚Die Wortfalle’. In 
Zytglogge-Zytig Nr. 80, Juli/Aug. 1983. 
 
Luftpost nach New York. Zu Wolfgang Hildesheimer: ‚Mitteilungen an Max über den 
Stand der Dinge und anderes’. In: Zytglogge-Zytig Nr.85, Jan.1984. 
 
Die ausgehöhlte Gasse. In: Tages-Anzeiger-Magazin Nr. 16, 21. 4. 1984, S. 16-21. 
Teilweise nachgedruckt in: Schweizer Lehrer-Zeitung, 30. Aug. 1984. 
 
Effi Briest, der Chinese und der Imperialismus. Eine „Geschichte“ im geschichtlichen 
Kontext. In: Zeitschrift für deutsche Philologie 103/1984, S. 212-225. 
 
Der Schwerkraft spotten. Spuren von Motiv und Metapher des Tanzes im Werk Robert 
Walsers. In: Jahrbuch der deutschen Schiller-Gesellschaft 28/1984, S. 384-406. 
 
Das Kreisen der Katze. Urs Jaeggis ‚Versuch über den Verrat’. In: Schweizer 
Monatshefte H. 4, April 1985, S. 344-348. 
 
Die Schwierigkeit, den Kopf zu verlieren. Zum Lyrikband ‚Der Anfang der 
Vergangenheit’ von Ludwig Fels. In: Schweizer Monatshefte H. 5, Mai 1985, S. 439-
443. 
 
Eine Tat, einen Tod erfinden. Zu Fritz H. Dinkelmanns Roman ‚Das Opfer’. In: 
Schweizer Monatshefte H. 7/8, Juli/Aug. 1985, S. 689-692. 
 
Peter Bichsels freundliche Erzählpädagogik. In: Schweizer Monatshefte H. 11, Nov. 
1985, S. 990-995. 
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Auge, Ohr und Herz. Schillers Dramaturgie der Sinne. In: Jahrbuch der deutschen 
Schiller-Gesellschaft 29/1985, S. 62-97. 
 
Rosen für Valerie. Zu Erica Pedretti Valerie oder das ungezogene Auge. In: Schweizer 
Monatshefte H. 5, Mai 1986, S. 443-446. 
 
Ein Leben, wie es im Buche steht. Zu Ludwig Harigs Vater-Roman. In: Schweizer 
Monatshefte H. 12, Dez. 1986, S. 1072-1074. 
 
Singen oder Schreien? – Eine poetologische und sozialgeschichtliche Lektüre von 
Brentanos ‚Weberlied’. In: Jahrbuch des freien deutschen Hochstifts 1987, S. 228-252. 
 
„Geh, dicht, geh!“ – Zu Kurt Martis barfüssiger Lyrik. In: Schweizer Monatshefte H. 6, 
Juni 1987, S. 511-513. 
 
Gehobelte und ungehobelte Späne. Zu den Aufzeichnungen Wolfgang Hildesheimers 
und Elias Canettis. In: Schweizer Monatshefte H. 7/8, Juli/August 1987, S. 653-657. 
 
Das unstillbare Rauschen des Blicks. Zu Christoph Geisers Roman Das geheime Fieber. 
In: Schweizer Monatshefte H. 11, Nov.1987, S. 954-958. 
 
Schiller’s Dramaturgy of the Senses: The Eye, the Ear, and the Heart. In: Friedrich 
Schiller and the Drama of Human Existence. Ed. by A. Ugrinsky. New York 1988, p. 
13-19. 
 
Stilübungen in Preußischblau. Zu neuen ‚Berlin’-Texten von H. J. Schädlich und L. 
Rathenow. In: Schweizer Monatshefte H. 7/8, Juli/August 1988, S. 666-669. 
 
Geschichte als Gerüchteküche. Zu Gert Hofmann Vor der Regenzeit. In: Schweizer 
Monatshefte H. 11, Nov. 1988, S. 942-945. 
 
Paul Nizons Poetenmantel. Zum neuen Prosaband Im Bauch des Wals. In: Schweizer 
Monatshefte H. 6, Juni 1989, S. 513-515. 
 
Liebesverrat und Liebeserklärung. Zu Peter von Matts Geschichte der Treulosen in der 
Literatur. In: Schweizer Monatshefte H. 12, Dez. 1989, S. 1049-1051. 
 
Steckbrief eines Briefträgerromans. Zu Gerhard Köpf: Eulensehen. In: Schweizer 
Monatshefte H. 2, Feb.1990, S. 171-173. 
 
Postface de: Les faux-parleurs. Roman de Maja Beutler. Lausanne : Editions de l’Aire, 
1989, p. 225-231. 
 
Von Hoffmanns Erzählungen zu ‚Hoffmanns Erzählungen’. In: Offenbach – 
‚Hoffmanns Erzählungen’, Tagungsakten der 5. Lenker Theatertage vom 28. / 
29.Okt.1989, S. 44-48. 
 
„Sich totstellen. Das hilft.“ Zu Kristin T. Schnider Die Kodiererin. In: Schweizer 
Monatshefte H. 6, Juni 1990, S. 542-545. 
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Das Ticken des Textes. Zur literarischen Wahrnehmung der Zeit. In: Schweizer 
Monatshefte H. 7/8, Juli/August 1990, S. 649-662. 
 
Der Rest ist Bild. Allegorische Erzählschlüsse im Spätwerk Gottfried Kellers. In: 
Jürgen Söring (Hrsg.): Die Kunst zu enden. Frankfurt a. M. / Bern / New York: Lang 
1990, S. 65-77. 
 
„Ehrenwort“ und Ehrenwörter. Perspektiven literarischer Diskurskritik an Beispielen 
von Lessing, Schiller, Kleist und Brentano. In: Jahrbuch Deutsch als Fremdsprache, Bd. 
16 / 1990, S. 13-31. 
 
Abwesend – anwesend. Ein fiktives Gespräch mit George Steiner über seinen Essay 
Von realer Gegenwart. In: Schweizer Monatshefte H. 12, Dezember 1990, S. 1039-
1043. 
 
Auseinanderdriftende deutsch-deutsche Wirklichkeiten. Zu Klaus Schlesingers Chronik 
Fliegender Wechsel. In: Schweizer Monatshefte H. 1/ 1991, S. 58-60. 
 
Le tic-tac du texte. A propos de la perception du temps dans la littérature. In: Etudes de 
Lettres (Lausanne) 3/1990, p. 17-33. 
 
Paul Nizons Poetenmantel. In: Text und Kritik 110, 1991 (Paul Nizon), S. 55-62. 
 
Weil es Tell gegeben hat, muß man ihn erfinden. Zu François Bergiers großer Tell-
Monographie. In: Schweizer Monatshefte H. 9 / September 1991, S. 749-753. 
 
Heimatträume. Risse im literarischen Film der Schweiz bei Gottfried Keller, Robert 
Walser und Thomas Hürlimann. In: Schweizer Monatshefte H. 11, Nov.1991, S. 913-
925. 
 
Schreiben vor offenem Horizont. Zu Paul Nizons ‚Über den Tag und durch die Jahre’. 
In: Schweizer Monatshefte H. 12, Dez. 1991, S. 1040-1042. 
 
Alpen auf dem Papier. Literarische Erosionsformen des Alpenmassivs bei Robert 
Walser. In: G.P.Marchal, A. Mattioli (Hrsg.): Erfundene Schweiz. Konstruktionen 
nationaler Identität / La Suisse imaginée. Bricolages d’une identitée nationale. Zürich: 
Chronos 1992, S. 313-126. 
 
Robert Walser. In: W. Killy (Hrsg.): Literatur-Lexikon. Autoren und Werke deutscher 
Sprache. Bd.12, München: Bertelsmann 1992, S. 120-123. 
 
Robert Walser: Der Spiegel - literarische Perspektiven. In: Le Miroir aux Traducteurs 
oder Wie würden Sie das übersetzen. Hrsg. v. Yla Margrit von Dach, Lausanne 1992, p. 
11-15. (= Travaux du centre de traduction littéraire no.7) 
 
Kommunikation übers Kreuz. In: Iso Camartin / Pier-Giorgio Conti / Doris Jakubec / 
Peter von Matt (Hrsg.): Die Literaturen der Schweiz. Basel 1992, S. 83-89. 
 
Heimatträume. Risse im literarischen Film der Schweiz bei Gottfried Keller, Robert 
Walser und Thomas Hürlimann. In: Aspekte der Schweiz 1291-1991. Referate der 
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Schweizer Tage der Universität Oslo, 25.-27. April 1991. Oslo 1992, S. 71-84 (=Osloer 
Beiträge zur Germanistik Bd.14). 
 
Artikel „Synästhesie“. In: W. Killy (Hrsg.): Literatur-Lexikon. Autoren und Werke 
deutscher Sprache. Bd.14, München 1993, S. 416-418. 
 
Friedrich Glauser schreibt weiter. In: Neue Zürcher Zeitung, Samstag / Sonntag 15 / 16. 
Mai 1993, S. 64. 
 
Kartengrüsse aus Nirgendwo. Herta Müllers Collagen vom „Weggehen“ und 
„Ausscheren“. In: Tages-Anzeiger, 3. 7. 1993, S. 13. 
 
Für Mary bis ans Ende der Welt. Urs Widmers Liebesbrief für Mary. In: Tages-
Anzeiger, 10. 8. 1993, S. 13. 
 
Wärmende Fremde. Robert Walser und seine Übersetzer - ein Kolloquium. In: 
Passagen. Eine schweizerische Kulturzeitschrift Nr.15, Herbst 1993, S. 22-23. 
Traduction française: Chaleureuse étrangeté / English Translation: Warmingly Foreign. 
 
Hineingeboren – Hinausgeboren. Uwe Kolbes Gedichtband Nicht nur platonisch. In: 
Buchzeichen, Beilage zum Tages-Anzeiger, 25. April 1994. 
 
Venedig – eine Tonspur. Zu Wolfgang Koeppens Ich bin gern in Venedig warum. In: 
Tages-Anzeiger, 2. Mai 1994. 
 
Fundstellen des Fremden. Paul Nizon, französisch gelesen. In: Akzente H. 2 / 1994, S. 
215-222. 
 
Es werde Licht! – Die Blindheit als Schatten der Aufklärung bei Diderot und Hölderlin. 
In: H. J. Schings (Hrsg.): Der Ganze Mensch. Anthropologie und Literatur in der späten 
Aufklärung. DFG-Symposion 1992. Stuttgart: Metzler 1994, S. 371-389. 
 
„Das Labyrinth ist die Heimat des Zögernden“. Robert Walsers Minotauros und der 
labyrinthische Diskurs seiner Zeit. In: Conçalo Vilas-Boas (Hg.): Simposio Robert 
Walser, Porto 1993, Revista portugesa de estudos germanisticos No 21 / 1/1994, S. 113-
130. 
 
Robert Walsers Spiel mit Nietzsches Schatten. In: David Marc Hoffmann (Hrsg.): 
Nietzsche und die Schweiz. Zürich 1994, S. 149-156. 
 
Laute für tausend Arten des Dunkels. Durs Grünbeins lyrische Archäologie. In: Tages-
Anzeiger, 3. Okt. 1994. 
 
Schwindelnde Wahrheiten, lachende Lügen. Robert Walsers Gedicht Trug. In: Tages-
Anzeiger, 5. Okt. 1994. 
 
Robert Walser. In: Hartmut Steinecke (Hg.): Deutsche Dichter des 20. Jahrhunderts. 
Berlin: Erich Schmid 1994, S. 197-211. 
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Walsers Weltuntergänge. In: Jahrbuch der deutschen Schiller-Gesellschaft 38 / 1994, S. 
229-252. 
 
Was steckt in Lulus Kleid? – Eine oberflächliche Lektüre von Wedekinds 
Schauerdrama. In: Verbergendes Enthüllen. Festschrift für Martin Stern, hrsg. v. W. M. 
Fues u. W. Mauser. Würzburg: Königshausen u. Neumann 1995, S. 265-276. 
 
Natur ist keine Gefühlsdeponie. Zu Günter Eich: Ende eines Sommers. In: Tages-
Anzeiger, 17.3.1995. 
 
Ein Fallbeil aus Filz. Volker Brauns Der Wendehals. Eine Unterhaltung. In: Tages-
Anzeiger, 24. 4. 1995. 
 
Lyrik aus einer Steinzeit. Zu Erich Fried: Einbürgerung. In: Tages-Anzeiger, 20.2. 
1996. 
 
Sitzplatz und Stehplatz: Zwei unbekannte Schriftsteller-Texte Robert Walsers. In: 
Akzente 1/ 1996, S. 8-15. 
 
Vom Wannsee über den Thunersee an den Genfersee und zurück. Übersetzung als 
hermeneutischer Umweg zum Eigenen am Beispiel von Robert Walsers Kleist in Thun. 
In: Michael Böhler (Hg.): Trilateraler Forschungsschwerpunkt „Differenzierung und 
Integration“. Akten des Zürcher Gesamtsymposiums 1995. Zürich 1996, S. 81-85. 
 
Unkenntlicher Kleist. Facetten des Fremden in den Übersetzungen von Robert Walsers 
Kleist in Thun. In: Ulrich Stadler (Hrsg.): Zwiesprache. Beiträge zur Theorie und 
Geschichte des Übersetzens. Stuttgart: Metzler 1996, S. 129-142. 
 
Eine feuilletonistische Fallstudie: Robert Walser. In H. U. Jost / P. Utz / F. Valloton 
(ed.): Littérature ‚bas de page’. Le feuilleton et ses enjeux dans la société des 19è et 20è 
siècles – Literatur ‚unter dem Strich’. Funktionen des Feuilletons in der Gesellschaft des 
19.und 20.Jhds. Lausanne 1996 (=Les Annuelles 7/1996), S. 161-183. 
 
„In dieser Welt hat auch der Teufel seinen Platz“. Interview zu Jeremias Gotthelf. In: 
Berner Zeitung, 4. Jan. 1997, S. 17/18. Z. T. wieder abgedruckt in: Gotthelf-
Augenblicke. Mit Beiträgen zu Leben und Werk. Hrsg. v. E. Bohnenblust u. a. 
Münsingen / Bern 1997, S. 90-92. 
 
„Eigentümlich, zwiefach, übertragen“: Figuren des Fremden bei Robert Walser. In: 
Figuren des Fremden in der Schweizer Literatur. Hrsg. v. C. Caduff. Zürich 1997, S. 
18-35. 
 
Spurensicherung bei literarischen Wiederholungstätern. In: Der unzitierbare Text. Ein 
Gespräch, initiiert von Peter V. Zima und herausgegeben von Alexander Schwarz. Bern 
/ Frankfurt a. M.: Lang 1997, S. 19-23. 
 
„In der Journalistentonart“. Robert Walser zwischen Bern und Berlin. In: Zeitschrift für 
Germanistik. Neue Folge, H. 2/1997, S. 372-376. 
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Robert Walsers Ohralität. Eine Einladung, Walsers Werk horchend zu lesen. In: NZZ, 
25./ 26.Okt 1997, S. 68. 
 
Doch diese Geborgenheit ist nur geborgt. Zu Bertolt Brechts Der Rauch. In: Tages-
Anzeiger, 5.11.1997. 
 
Editorische Anmerkung zu Walsers Prosastück Feuer. In: Mitteilungen der Robert-
Walser-Gesellschaft Zürich, 1 / 1997, S. 5. 
 
„Eine Fremdheit blieb er immer“. Robert Walser und der Kleist seiner Zeit. In: Kleist-
Jahrbuch 1997, S. 164-181. 
 
Gezügeltes Erzählen. Die beiden Fassungen von Gotthelfs ‚Der Mordiofuhrmann’. Ein 
Kalenderblatt zu Gotthelfs zweihundertstem Geburtstag. In: Deutsche 
Vierteljahresschrift für Literaturwissenschaft und Geistesgeschichte, 71. Jg. 1997, H.4, 
S. 589-606. 
 
Hugo von Hofmannsthal: Der Schwierige – L’homme difficile. Contributions de J. 
Lassalle, J.-Y. Masson, M. Stern, P. Utz. Travaux du CTL Lausanne No. 28, éd. p. W. 
Lenschen, Lausanne 1997. 
 
„In der Journalistentonart“. Robert Walser zwischen Berlin und Bern. In: Trilateraler 
Forschungsschwerpunkt „Differenzierung und Integration“. Akten des Berliner 
Gesamtsymposiums 1996. Berlin 1997, S. 7-9. 
 
Jeux et enjeus d'une légende. Les itinéraires de Robert Walser en France. In: L’écrivain 
et son traducteur en Suisse et en Europe. Ed. p. Marion Graf. Genève: Zoé 1998, pp. 
193-198. 
 
Legendengestalt und Spielfigur. Robert Walsers Wege nach Frankreich. In: 
Mitteilungen der Robert Walser-Gesellschaft 3 /1998, S. 3-7. 
 
Aus dem Warten heraus. An die Bahnhöfe der Schweizer Literatur grenzt das Meer. In: 
H. L. Arnold (Hg.): Literatur in der Schweiz. Sonderheft Text und Kritik. München 
1998, S. 111-120. 
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